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Аннотация
Это трогательная детская сказка о медвежонке Диего, который

приглашает друзей из разных уголков животного мира в свой
уютный лесной домик. Вместе они отправляются в волшебное
путешествие, полное смеха и дружбы, и играют в волшебные
настольные игры, в которых победитель загадывает желание.
Когда жираф Мигель выигрывает в первой игре, он удивляет всех,
попросив Диего прокатиться с ним на велосипеде по крыше.
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Описание
«Приключения Диего, выдающего желаемое за действи-

тельное» — трогательная детская сказка о медведе Диего,
который приглашает друзей из разных царств животных в
свой уютный лесной дом. Вместе они отправляются в вол-
шебное путешествие, наполненное смехом и дружбой, иг-
рая в очаровательные настольные игры, которые исполня-
ют желания победителей. Когда жираф Мигель выигрывает
первую игру, он удивляет всех, прося Диего прокатиться на
велосипеде по крыше. Благодаря этой очаровательной сказ-
ке юные читатели узнают о силе доброты, радости заводить
новых друзей и волшебстве исполнения желаний с помощью
простой совместной игры. Благодаря восхитительным иллю-
страциям и причудливому сюжету «Загадочные приключе-
ния Диего», несомненно, покорят сердца и воображение де-
тей во всем мире.



 
 
 

 
Об авторе

 



 
 
 

Макс маршалл создает истории, которые переносят чи-
тателей в далекие страны, погружая их в богатую культуру и
приглашая испытать весь спектр человеческих эмоций.

На страницах бесчисленных шедевров покоится писатель,
чье имя навевает мысли о страсти, творчестве и безгранич-
ном воображении.

Прекрасно владея языком и глубоко понимая человече-
скую душу, этот писатель создает персонажей, чьи триумфы
и борьба находят глубокий отклик у читателей всех возрас-
тов. Исследуя сложности любви и потерь или погружаясь в
глубины человеческой психики, проза этого писателя столь
же прекрасна, сколь и проницательна, раскрывая истины, ко-
торые волнуют сердце и вдохновляют душу.



 
 
 

 
Глава 1: Диего и древняя игра

 

Медведь Диего был немного неряшлив. Не в плохом
смысле, заметьте, просто… ну, неряшлив. Его уютная бер-



 
 
 

лога представляла собой нагромождение веток и листьев, а
его любимое, поношенное, пушистое одеяло было беспоря-
дочно свалено в углу. Он любил свою берлогу, но даже он
понимал, что пришло время хорошенько прибраться.

Он вздохнул и порылся в своей берлоге, собирая ветки и
сосновые шишки, бросая их в ближайшую кучу. Он напевал
коротенькую песенку «Убирать — это так весело!» Даже для
такого большого старого медведя, как я!

Во время работы он обнаружил старый пыльный деревян-
ный ящик, спрятанный под грудой выброшенных сосновых
иголок.

— Оооо,
— пробормотал он, подергивая носом от любопытства.

Он стряхнул с него пыль лапой, обнажив замысловатую иг-
ровую доску, покрытую извивающимися узорами. Фигурки
были вырезаны в форме разных лесных обитателей — муд-
рой старой совы, озорной белки, прыгающего кролика и, ко-
нечно же, такого же неуклюжего медведя, как и он сам.

— Что это? — прошептал он, осторожно приподнимая
крышку коробки. Он обнаружил кусок пергамента, засуну-
тый под игровое поле. Он осторожно развернул его, и его
глаза расширились. Он был покрыт почерком, который вы-
глядел ужасно древним.

— Хм…, — он прищурился, пытаясь прочесть написан-
ное.

— «Это игра желаний»,



 
 
 

— прочитал он вслух.
— Тот, кто победит, должен осуществить заветное жела-

ние своего сердца.
— Загадай желание? Вот это забавная игра, — усмехнулся

Диего. Он присмотрелся внимательнее, его сердце трепетало
от волнения.

— Хм, здесь сказано, что для игры нужно немного магии,
— задумчиво произнес он, чувствуя лапами старое дерево
игровой доски.

— Волшебство, говоришь?
— Он подмигнул доске с огоньком в глазах.
— Ладно, ты, загадочная игра, давай посмотрим, на что

ты способна!
— Он огляделся в поисках чего-нибудь волшебного, зада-

ваясь вопросом, что сделало бы эту игру… ну… волшебной.
Затем он увидел ярко-красное, блестящее яблоко, лежащее
на пенечке в углу его берлоги. Он берег его для особого слу-
чая, но это казалось идеальным! Он отправил яблоко в рот и
откусил от него. Он немного пожевал, затем быстро положил
остаток на игровое поле с удовлетворительным стуком.

Глаза Диего заблестели. Теперь все, что оставалось, — это
сыграть в игру и посмотреть, получится ли это

— древняя игра желаний — оказалась такой же захваты-
вающей, как и обещала! Ему не терпелось узнать!



 
 
 



 
 
 

 
Глава 2: Собрание друзей

 

Диего не терпелось поделиться своим захватывающим от-
крытием. О боже!



 
 
 

— воскликнул он полным энергии голосом,
— Пора повеселиться! — Он быстро нацарапал сообще-

ние на куске коры, прикрепив его к бабочке для быстрой до-
ставки.

— Лети, мой маленький друг, лети! —
Бабочка, сверкая крыльями на солнце, улетела в самую

гущу леса, неся простое послание:
— Соберитесь в логове Диего. Древняя игра желаний!
Новость распространилась со скоростью лесного пожара.

Первым прибыл жираф Мигель с нежной улыбкой и боль-
шим пучком свежих сочных листьев.

— Это мои любимые, — сказал он, протягивая Диего пу-
чок листьев.

— Идеально подходит для разжигания игры желаний!
— Он вытянул шею над игровым полем, разглядывая раз-

ноцветных существ, вырезанных на деревянной поверхно-
сти.

— Какая грандиозная игра,
— изумился он.
Следующей появилась Камила, хитрая лисица, прыгаю-

щая с радостным блеском в глазах и корзинкой, до краев на-
полненной лесными ягодами.

— Они придадут волшебству немного сладости,
— сказала она, радостно взмахивая пушистым хвостом.
— Прямо как наша дружба!
— Она отправила в рот сочную ягоду ежевики, и ее сок



 
 
 

окрасил ее подбородок в красивый фиолетовый цвет.
Игривый бельчонок Матео ворвался в логово Диего, кро-

шечный рюкзачок подпрыгивал у него за спиной.
— Стой спокойно,
— воскликнул он, подергивая хвостом, когда умело бро-

сил горсть желудей на игровое поле.
— На удачу! Это путь белки.
— И, наконец, Луна, старая мудрая сова, грациозно при-

землилась, мягко взмахнув своими большими крыльями.
— Ты осчастливил мое сердце, Диего, собрав нас всех

вместе!
— она тихо ухнула, протягивая Диего гладкий молоч-

но-белый камешек, который нашла при свете серебристой
луны.

— Для ясности. Пусть наши желания будут правдивыми
и ясными.

— Их смех и игривые подшучивания наполнили кабинет
Диего радостью. Когда они собрались вокруг древней игро-
вой доски, воздух наполнился ощущением чуда. Они почти
ощущали шепот магии, исходящий от вырезанных живот-
ных.

Когда все их друзья собрались вместе, древняя игра, ка-
залось, была готова начаться!



 
 
 



 
 
 

 
Глава 3: Правила

исполнения желаний
 

Диего постучал лапой по деревянной игровой доске, в его



 
 
 

голосе слышалось возбуждение. Итак, все! Соберитесь по-
ближе!

— Его друзья сгрудились вокруг древней игры, их лица
были полны предвкушения.

Диего прочистил горло.
— Эта игра называется «Игра желаний», и вот как она

работает,
— объявил он,
— Видишь этот маленький свиток?
— он указал на пергамент, лежавший рядом с доской.
— Таковы правила нашего приключения! Тот, кто выиг-

рает раунд игры, сможет загадать желание — как и обеща-
но на пергаменте! Но вот в чем загвоздка: ваше желание
не может быть чем-то эгоистичным. Это должно быть жела-
ние сделать мир и всех наших друзей немного счастливее.
Помните это! Понятно?

— Понял!
— хором подхватили его друзья, нетерпеливо кивая.
— Первая игра… *барабанная дробь*
— Диего издал громкий драматический звук, затем ука-

зал на белку.
— Игра на память! Матео, мой беличий друг, ты наш со-

перник!
Матео выпятил грудь и уверенно улыбнулся.
— Я готов принять вызов! Как видите, у меня довольно

острая память!



 
 
 

— Он огляделся, казалось, что теперь, когда он был в цен-
тре внимания, он видит игру новыми глазами.

— Игра на память? Она такая… Я спрячу все фигурки
лесных существ — лису, сову, медведя — в своем рюкзаке.
Затем я выберу несколько для доски. Каждый из вас по оче-
реди закрывает глаза, затем открывает их и запоминает, где
находится каждая фигура! — Он подбросил игривый желудь
в воздух со счастливым чирикающим звуком, прежде чем со-
брать всех существ в свой маленький рюкзак.

— Готов?
— Спросил Матео. Все остальные нетерпеливо закивали.
— Тогда закрой глаза,
— Матео хихикнул, перетасовал свою колоду и вытащил

четыре маленькие фигурки — сову, кролика, лису и медве-
дя. Он расположил их по четырем углам доски.

— Всем открыть глаза!
— Обрадовался Он.
— Готовы к игре, друзья?
— Сказал Диего, сияя от уха до уха.
— Испытание начинается



 
 
 



 
 
 

 
Глава 4: Неожиданное

желание Мигеля
 

Жираф Мигель всегда был известен своим мягким харак-



 
 
 

тером и добрым сердцем. Но когда он изучал фигурки, ак-
куратно расставленные Матео, скрытая искра решимости за-
жглась в его глазах. У него была способность запоминать ве-
щи, даже мелкие детали, такие как цвет листьев на опреде-
ленной ветке дерева или то, как лунный свет танцевал на по-
верхности озера.

Он закрыл глаза и глубоко вздохнул, пытаясь представить
фигуры и их расположение. Он представил мудрую старую
сову, сидящую высоко на фигурке из ствола дерева. Затем он
увидел игривого кролика рядом с ним. Хитрый лис встал по-
зади кролика, и, наконец, он смог разглядеть сильного мед-
ведя прямо под лисой.

— Я понял! — Воскликнул Мигель, его глаза сияли, когда
он открыл их. Он положил пальцы на фигурку совы, а затем
уверенно двинулся по доске. Он указал на каждое существо
и его точное место с поразительной точностью, которая за-
ставила всех ахнуть!

Матео изумленно покачал головой. Я не могу в это пове-
рить! Ты был прав насчет каждого из них, Мигель! Это неве-
роятное воспоминание.

— Диего не смог удержаться от смешка.
— Ты заслужил свое желание, Мигель. Но чего ты поже-

лаешь?
Мигель на мгновение задумался, его длинные ресницы за-

трепетали.
— Я бы хотел… — сказал он с озорным блеском в глазах,



 
 
 

— что Диего сможет кататься на велосипеде на крыше
своей берлоги!

Раздался хор смешков и вздохов.
— На крыше?! Это… это невозможно!
— воскликнула Камила.
— Зато весело!
— добавила она, не в силах удержаться.
— Велосипед на крыше?! — Прощебетал Матео, его щеки

надулись от возбуждения.
— Это звучит… безумно!
— Даже Луна, известная своей спокойной мудростью,

удивленно подняла бровь.
— Мигель, это действительно твое желание? — спросила

она.
— Разве ты не хочешь пожелать себе чего-нибудь особен-

ного? Может быть, чего-нибудь …большого?
— Да, это то, чего я хочу!
— Настаивал Мигель. Он видел маленький синий вело-

сипед, стоящий в углу кабинета Диего, подарок его тети на
прошлый день рождения.

— Почему мы всегда загадываем большие, причудливые
желания? Иногда величайшее счастье — делиться простыми
вещами!

УДиего отвисла челюсть.
— Вау! — пробормотал он, заикаясь.
— Что ж… Я бы не прочь попробовать… Это безумное



 
 
 

желание!
Он посмотрел на свою крышу. Она была высокой!
— Что ты делаешь? Думаешь о том, как мы собираемся

это сделать? — пошутил он.
— Это желание становится серьезным и немного диким!



 
 
 

 
Глава 5: Поездка Диего на крыше

 

Диего был известен своей любовью к приключениям, но
это желание будоражило даже его воображение. Он посмот-



 
 
 

рел на высокую прочную крышу своей берлоги, затем на ма-
ленький синий велосипед. Он представил, как скачет на нем,
с трудом балансируя, и его лапы вспотели.

Это абсолютное безумие!
— пробормотал он, издавая смесь смеха и нервного хи-

хиканья.
— Как я собираюсь туда забраться, не говоря уже о том,

чтобы прокатиться на велосипеде по этой хлипкой крыше?
— Остальные разделяли опасения Диего.
— Ты уверен, что это хорошая идея? — Спросил Матео,

нервно почесывая затылок.
— Мы не хотим, чтобы Диего упал!
— Вот это настрой!
— Прощебетал Диего.
— Это, безусловно, уникальное желание! Нам просто при-

дется проявить особую осторожность!
Он схватил из своего логова длинную крепкую ветку, при-

слонил ее к стене логова и осторожно забрался на крышу.
Камила держалась за ветку.
— О боже. Он не такой шаткий, как я думала, — заметила

она.
— Продолжай, Диего! — подбодрил Мигель, его глаза за-

горелись озорством, когда он наблюдал за восхождением Ди-
его, вызовом, который заставил его друга прищуриться, ко-
гда он достиг высшей точки.

— Здесь ничего не происходит, — пробормотал Диего се-



 
 
 

бе под нос, осторожно оседлав мотоцикл. Шины были кро-
шечными, а седло маленьким, так что это казалось очень
странным! Металл гремел, педали были жесткими, и каза-
лось, что он может опрокинуться в любой момент!

— Пора начинать, — пробормотал Диего с оттенком
неуверенности.

Осторожно оттолкнувшись лапами, Диего покатился —
медленно, с множеством шатких поворотов и неловких пе-
ремещений в направлении движения. Ветер трепал его мех,
когда он начал набирать скорость. Вид сверху был абсолют-
но впечатляющим! Его логово было немного шатким. Зем-
ля казалась далеко-далеко внизу! Он рассмеялся с такой без-
удержной радостью, что ее смех эхом разнесся по всему лесу.



 
 
 



 
 
 

 
Глава 6: Нервный Смех

 

Друзья, собравшиеся под логовом Диего, наблюдали за
происходящим со смесью опасения и веселья. Они едва мог-



 
 
 

ли поверить своим глазам. Диего, их храбрый друг, на самом
деле катался на велосипеде по крыше! И это было поистине
захватывающее зрелище!

Камиле, которая никогда не умела сдержать смех, при-
шлось прижать лапы к бокам, чтобы подавить смешок.

— Он выглядит таким шатающимся! Он вот-вот упадет,
я просто знаю это! прошептала она Матео.

Матео уже смотрел на Диего сквозь лапы, его усы зачаро-
ванно подергивались.

— О боже, он выглядит немного неуверенно! — Он при-
щурился, словно пытаясь оценить угол наклона Диего.

— Держись крепче, Диего, держись крепче!
— воскликнул он, но в его голосе слышалась легкомыс-

ленная радость.
Улыбка Мигеля стала шире, он еще больше вытянул свою

длинную шею.
— Вон он! — Он подпрыгнул на цыпочках, его уши за-

трепетали в предвкушении.
— Похоже, у него получается! — Добавил он.
Луна, однако, не смогла сдержать ни малейшего намека на

беспокойство в своем голосе.
— Вы думаете, это действительно мудро, друзья мои? —

Она пристально посмотрела на Диего,
— Эта крыша… она высоко. Он выглядит довольно неук-

люжим!
— О, расслабься, Луна!



 
 
 

— Сказала Камила с огоньком в глазах.
— У него богатый опыт падений. Такова его природа мед-

ведя! Он справится! —
Но затем они все вместе ахнули. Диего наклонился слиш-

ком далеко. Его задние лапы, пытающиеся обрести равнове-
сие, казалось, подрагивали, когда он крутил маленькую пе-
даль велосипеда, словно пытаясь повернуть.

— Он теряет равновесие!
— взвизгнула Камила.
— Держись крепче, Диего!
Диего смеялся!
— Вы не поверите, на что это похоже внизу! — проревел

он им сверху.
— О боже! Слишком крутой поворот на этой сумасшед-

шей трассе! Упс! Он почувствовал, как маленький велоси-
пед покачнулся. Его колеса выбивали маленькие искры, ко-
гда он ехал, отскакивая от грубого металла крыши. Он изо
всех сил старался сохранить контроль и рассмеялся, когда
маленький велосипед дернулся.

— Знаете что?! — Крикнул им Диего, чувствуя, что начи-
нает гораздо лучше осознавать открывающийся вид, высоту
и связанную с этим опасность,

— Может быть, пришло время слезть с этого велосипеда!
И спуститься обратно по ветке…

— Он сделал неуверенное движение, пытаясь остановить-



 
 
 

ся, но зашел слишком далеко.
— Упс, — пробормотал он. Переднее колесо задело

небольшой железный выступ, который шел по всей длине
крыши, и маленький синий велосипед занесло. Он издал
преувеличенный визг, когда колеса заскрежетали по твердо-
му железному краю.



 
 
 

 
Глава 7: Камила спешит на помощь

 

Держись, Диего!
— Камила, всегда быстрая на подъем, увидела, что проис-



 
 
 

ходит. Диего слишком сильно наклонился вперед! Она мог-
ла сказать, что он вот-вот перевернется.

Быстро соображая, она бросилась по земле, протянула ру-
ку и обхватила своим толстым, пушистым хвостом прочную
часть стены берлоги, чтобы использовать ее как перила, что-
бы подтянуться!

— Берегись, Диего!
— она завопила, ее лапы и нос подталкивали ее к стене

логова, пока она пыталась взобраться выше!
— Приготовьтесь взять себя в руки!
Диего, отчаянно шлепавший задними лапами по земле,

ахнул от удивления и почти инстинктивно потянулся к ней.
— Камила?! — закричал он, борясь с управлением вело-

сипеда, пока тот опасно раскачивался на крыше.
Нос Камилы дернулся.
— Успокойся, Диего,
— спокойно сказала она, перелезая через край крыши, все

еще крепко держась за толстую стену, чтобы удержаться на
ногах, и подтянувшись на крышу как раз перед тем, как ма-
ленький синий велосипед разбился и упал!

— Все в порядке! Держись за эту ветку, — крикнула Ка-
мила, протягивая Диего крепкую сосновую ветку и крепко
хватаясь за нее.

— У тебя получится!



 
 
 

— И с этими словами она, как фокусник, расправила свой
пушистый хвост, создав мост между раскачивающимся ве-
лосипедом Диего и значительной частью крыши! Диего по-
тянулся вперед, чтобы поймать ее за хвост, пока она умело
возвращала маленький синий велосипед на прежний курс,
следя за тем, чтобы Диего не опрокинулся и не упал на зем-
лю.

Он рассмеялся,
— Вау! Здесь безумно, но чудесно, не правда ли? Спаси-

бо! Я начинал терять самообладание. —

— А вот и медвежонок! Готов поиграть? — Камила хи-
хикнула, когда Диего крутил педали кругами вокруг нее и
даже ездил взад-вперед, чтобы избежать металлической по-
лосы, наслаждаясь этим острым ощущением на крыше.

Остальные, сидевшие внизу, затаив дыхание, наблюдали,
одни ахали, другие подбадривали, как маленький велосипед
объезжает крышу на металлическом байке, который время
от времени слегка раскачивался. Все это было благодаря на-
ходчивой лисе и тому, как она помогала.

— Посмотри на него! — воскликнул Матео, восторжен-
ный маленький бельчонок, от возбуждения быстро притопы-
вая лапками.

— Вот как должны исполняться желания!

Улыбка Луны была яркой, как утреннее солнце, когда она



 
 
 

увидела, как грациозно Камила передвигается по крыше ло-
гова и наводит порядок в аттракционе,
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